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Instructions to candidates

 y Do not open this examination paper until instructed to do so.

 y Question 1 consists of two texts for comparative analysis.

 y Question 2 consists of two texts for comparative analysis.

 y Choose either question 1 or question 2.  Write one comparative textual analysis.

 y The maximum mark for this examination paper is [20 marks].

Instructions destinées aux candidats

 y N’ouvrez pas cette épreuve avant d’y être autorisé(e).

 y La question 1 comporte deux textes pour l’analyse comparative.

 y La question 2 comporte deux textes pour l’analyse comparative.

 y Choisissez soit la question 1, soit la question 2.  Rédigez une analyse comparative de textes.

 y Le nombre maximum de points pour cette épreuve d’examen est de [20 points].

Instrucciones para los alumnos

 y No abra esta prueba hasta que se lo autoricen.

 y En la pregunta 1 hay dos textos para el análisis comparativo.

 y En la pregunta 2 hay dos textos para el análisis comparativo.

 y Elija la pregunta 1 o la pregunta 2.  Escriba un análisis comparativo de los textos.

 y La puntuación máxima para esta prueba de examen es [20 puntos].
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เลือกท�ำเฉพำะตอนที่ 1 หรือตอนที่ 2.

1. จงวิเครำะห์และเปรียบเทียบบทอ่ำนสองเรื่องต่อไปนี้ ในกำรวิเครำะห์และเปรียบเทียบนี้ ควรอธิบำยควำม
เหมือนและควำมแตกต่ำงระหว่ำงบทอ่ำนทั้งสองเรื่อง ควำมส�ำคัญของบริบท ผู้รับสำร วัตถุประสงค์ รูปแบบ
และลักษณะกำรเขียน

บทอ่าน A

เข้าระบบ | สมัครสมาชิกเปลี่ยนการแสดงผล

หน้าแรก ข่าวสร้างสุข สาระสุขภาพ เพื่อนสร้างสุขภาวะ สื่อสร้างสุข ประกาศทุน/ทั่วไป รู้จัก สสส สุขใจปลายปากกา

ขณะนี้คุณอยู่ที่ : หน้าแรก » สาระสุขภาพ » ทันกระแสสุขภาพ

4 เทคนิคชวนลูกปลูกผัก
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โดย gidanan ganghair | วันที่ 14 กันยายน 2558 | อ่าน : 4,559
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 “การปลูกผักกินเอง” นอกจากจะประหยัดและได้ผักปลอดสารพิษไว้กินแล้ว หากลองฝึกให้เด็กๆ 
ลงมือท�าด้วยจะช่วยให้พัฒนาทั้งทักษะทางร่างกายและทักษะการคิด รวมไปถึงพื้นฐานเรื่องอารมณ์
จิตใจที่เหมาะสมตามวัย และยังสามารถปรับเปลี่ยนทัศนคติของเด็กที่ไม่ชอบกินผักได้อีกด้วย
 รนกร วังขนาย ตัวแทนจากโรงเรียนล�าปลายมาศพัฒนา หรือที่รู้จักกันในชื่อ “โรงเรียนนอก
กะลา” หนึ่งในสมาชิกโครงการสวนผักคนเมือง กล่ำวว่ำ หำกพูดถึงศัตรูในใจเด็กส่วนใหญ่ หนึ่งในนั้นคง
เป็น “ผัก” แน่นอน กำรปลูกพืชผักสวนครัวไว้ส�ำหรับรับประทำนเองในครอบครัวเพียงพื้นที่เล็กๆ จะสำมำรถ
ท�ำให้เกิดกระบวนกำรสร้ำงทัศนคติที่ดีต่อกำรรับประทำนผักแก่เด็ก เปลี่ยนเด็กเกลียดผักให้กลำยเป็นเด็กที่รัก
กำรรับประทำนผักได้ เด็กจะรู้สึกตื่นเต้นที่ได้เห็นผักที่ปลูกเองค่อยๆ โตขึ้น พ่อแม่ก็จะรู้สึกดีใจไม่แพ้กันเวลำได้
เห็นลูกมีควำมสุขเมื่อได้รับประทำนผักจำกฝีมือกำรปลูกของเขำเอง
 ยิ่งไปกว่ำนั้นกิจกรรมกำรปลูกผักยังท�ำให้เด็กเกิดกำรเรียนรู้ ฝึกกำรสังเกตและค่อยๆ ท�ำควำมเข้ำใจว่ำ
สิ่งแวดล้อมมีควำมส�ำคัญ กิจกรรมนี้จึงส่งผลต่อกำรเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมที่ค่อนข้ำงถำวรจนเกิดเป็นนิสัย น�ำ
ไปสู่กำรรับรู้และกำรสร้ำงส�ำนึกรักธรรมชำติ เห็นคุณค่ำของสิ่งแวดล้อมอันจะช่วยปลูกฝังให้เกิดควำมรัก ควำม
หวงแหน ตลอดจนกำรตระหนักถึงคุณค่ำของทรัพยำกรธรรมชำติ
 รนกร บอกต่อว่ำ เด็กๆ ที่เติบโตในต่ำงจังหวัด ในชุมชนที่ท�ำกำรเกษตรหรือมีพื้นที่ใกล้ชิดธรรมชำติ 
สำมำรถเรียนรู้คุณประโยชน์และควำมหลำกหลำยของพืชพันธุ์ได้โดยง่ำย เนื่องจำกวิถีชีวิตจะอยู่กับธรรมชำติ
และต้นไม้อยู่แล้ว แต่ส�ำหรับชุมชนเมืองที่มีพื้นที่ในกำรปลูกต้นไม้น้อย พ่อแม่สำมำรถเริ่มจำกกำรใช้พื้นที่รอบ
บ้ำน หน้ำบ้ำนหรือระเบียงเพื่อปลูกผักในกระถำง ตะกร้ำ ถ้วย กะละมัง หรือขวดพลำสติกได้ นอกจำกนี้ปัจจุบัน
มีองค์ควำมรู้เรื่องของกำรปลูกผักในพื้นที่เล็กๆ มำกมำย อย่ำงเช่น เว็บไซต์สวนผักคนเมืองก็มีทั้งองค์ควำมรู้
และศูนย์เรียนรู้ที่กระจำยอยู่หลำยพื้นที่ให้ได้ศึกษำและน�ำมำปรับใช้ในบ้ำนได้ไม่ยำก
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เทคนิคการสอนลูกปลูกผัก
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 1. ก่อนที่จะลงมือสอนลูกพ่อแม่เองต้องประเมินก่อนว่ำตนมีควำมรู้ทำงด้ำนกำรเกษตรมำกน้อย
เพียงใด หำกไม่มีควำมรู้มำกนักก็ควรเริ่มศึกษำและลงมือด้วยตนเองก่อน เมื่อคิดว่ำท�ำได้แล้วจึงชักชวนลูกมำ
ร่วมกันปลูกผัก
 2. เริ่มจากการปลูกผักที่ปลูกขึ้นได้ง่ายๆ เช่น ต้นอ่อนทำนตะวัน ผักชี ต้นหอม คะน้ำ ผักบุ้งจีน 
กะเพรำ โหระพำ พริก มะเขือเทศ เป็นต้น รวมถึงอธิบำยถึงประโยชน์ของผักแต่ละชนิดให้เด็กได้เรียนรู้ โดยให้
เด็กได้ลองสังเกตและจดจ�ำลักษณะของผักแต่ละชนิดด้วยตนเอง
 3. ให้เด็กได้มีส่วนร่วมและรับผิดชอบในการปลูก ตั้งแต่เตรียมกำรปลูก ลงมือปลูกและบ�ำรุงดูแล
รักษำให้พืชผักเจริญเติบโตจนกระทั่งเก็บผลผลิตได้ โดยอำจใช้วิธีเล่นเป็นเกมปลูกต้นไม้และจำกนั้นก็ต้องมีกำร
ดูแลหมั่นรดน�้ำต้นไม้ที่ตนเองปลูก แล้วดูว่ำต้นไม้ของใครจะเจริญเติบโตได้ดีกว่ำกัน
 4. ควรจะสอดแทรกการสอนเรื่องระเบียบวินัยลงไปด้วย เช่น ควรสอนให้ลูกรู้จักควำมรับผิดชอบ
ในกำรดูแลรดน�้ำต้นไม้ให้เป็นเวลำ และสอนให้รู้จักสังเกตกำรเจริญเติบโตของต้นไม้ในแต่ละช่วง ที่ส�ำคัญพ่อแม่
ยังสำมำรถใช้เวลำนี้ท�ำให้เด็กรับรู้ว่ำ พวกเขำมีศักยภำพมำกพอที่จะท�ำงำนสิ่งหนึ่งสิ่งใดได้ด้วยตัวเอง
 “การปลูกผักช่วยฝึกความรับผิดชอบ สอนให้เด็กรักต้นไม้และสร้างนิสัยการรับประทานผัก
โดยที่เด็กจะเต็มใจลองผักชนิดใหม่มากขึ้น พื้นที่เล็กๆ ในบ้านสามารถสร้างการเรียนรู้ที่ดีได้ เพราะ
ครอบครัวได้ท�ากิจกรรมร่วมกัน สิ่งเหล่านี้เริ่มจากพ่อแม่ใส่ใจ เข้าใจ และร่วมลงมือท�าพร้อมกับลูก” 
รนกร กล่าวทิ้งท้าย

40 เรื่องโดย : กิดานัล กังแฮ Team Content www.thaihealth.or.th

แสดงความคิดเห็น

กิดำนัล กังแฮ, 4 เทคนิคชวนลูกปลูกผัก (2558)
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บทอ่าน B
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 ใกล้รุ่ง แม่ปลุกค�ำดั้ว1 ว่ำให้ลุกขึ้นมำไวๆ ตำมแม่ไปเก็บเห็ดที่ป่ำ
โคกค�ำผง ค�ำดั้วดีใจนักหนำ จึงสลัดผ้ำห่มกองไว้บนสำด (เสื่อ) แล้วรีบ
ไปตักน�้ำเย็นในโอ่งลูบหน้ำเพื่อให้หำยง่วง จำกนั้นก็วิ่งลงเรือนตำมหลัง
แม่อย่ำงว่องไว
 ดินชื้นเพรำะฝนใหม่ตกพรมมำหลำยวันแล้ว ผิวดินซึ่งเคยแห้งผำก
ส่งกลิ่นหอมชวนกิน แม่บอกว่ำอย่ำงนี้แหละถึงเรียกว่ำ “หอมกลิ่นดิน” 
แต่ดินที่กินได้นั้นมีสีด�ำ เรียกว่ำ “ขี้ดินด�ำ” มันเป็นดินริมห้วยซึ่งสำยน�้ำ
พัดพำมำทับถมจนอัดกันเป็นชั้น ดินชนิดนี้มีเนื้อละเอียด กลิ่นหอม ยิ่ง
ถ้ำหำกน�ำมำย่ำงไฟเสียก่อนก็ยิ่งหอมติดจมูก แบบที่เรียกว่ำ “หอมฮิ่นๆ” 
ค�ำดั้วเคยได้ชิมอยู่บ้ำง แต่แม่บอกว่ำกินมำกไม่ดี เพรำะจะท�ำให้ตัว
เหลือง
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 ฟ้ำแจ้งแล้วเมือ่ไปถงึ แม่เด็ดใบตองกุง (ใบพลวง) ขนำดใหญ่ใบหนึง่รองก้นกะต่ำพำย (ตะกร้ำสำนจำก 
ไม้ไผ่ ใช้เชอืกผกูเป็นห)ู แล้วส่งให้ค�ำด้ัวสะพำยเดินตำมหลงั ส่วนแม่เอำเสียมท่ีถอือยูเ่ขีย่ใบตองแห้งทีสุ่มอยูต่ำม
พื้นเพื่อหำเห็ด น�้ำฝนท�ำให้ควำมมีชีวิตชีวำกลับคืนมำสู่โคกค�ำผง ต้นไม้ที่เคยทิ้งใบเหลือเพียงกิ่งสีน�้ำตำลแตก
ยอด มันเริ่มจำกเขียวอมเหลือง เขียวอ่อน แล้วเข้มขึ้นทีละน้อยจนกลำยเป็นเขียวสด
 ค�ำดั้วดีใจมำกที่ได้ตำมแม่มำเก็บเห็ด ถึงแม้จะต้องตื่นตั้งแต่ฟ้ำสำง หำกป่ำอันกว้ำงใหญ่มีสิ่งที่น่ำสนใจรอ
อยู่มำกมำย แม่เห็นเห็ดเผาะ จึงเอำเสียมแซะตำมรอยดินที่เห็ดดันตัวขึ้นมำเบำๆ ไม่ให้มันบำดหรือเป็นแผล 
แล้วจึงเก็บใส่ตะกร้ำที่ค�ำดั้วสะพำยอยู่ แม่บอกว่ำเห็ดชนิดนี้จะมำก่อนเห็ดชนิดอื่นเมื่อได้รับน�้ำฝน ดอกของมัน
กลมเหมือนก้อนกระสุนดินเหนียวที่พี่ชำยกับน้องชำยปั้นส�ำหรับใช้ยิงหนังสติ๊ก เห็ดเผาะฝ้ายสีขำวหำง่ำย หำก
เป็นเห็ดเผาะหนังสีจะกลืนกับผิวดิน ท�ำให้ดูไม่ออก ค�ำดั้วจึงเผลอเหยียบอยู่บ่อยๆ จนแม่ดุว่ำ “ถ้ำเป็นงูมันฉก
แล้ว”
 “แกงเห็ดต้องใส่ยอดผักติ้ว” แม่บอกขณะเก็บยอดผักติ้วอ่อนใส่ตะกร้ำ
 ดอกติ้วตูมเป็นตุ่มสีแดง พอบำนออก กลีบน้อยๆ ยำวสีขำวอมชมพู ขอบมีขนบำงๆ สวยและกลิ่นหอม 
บำงครั้งแม่ก็เอำไปใส่แกง แต่ว่ำมันมีรสส้มน้อยกว่ำใบ
 ติ้ว เป็นไม้พุ่มขนำดกลำง ล�ำต้นมีหนำมห่ำงๆ ติ้วที่กินได้เรียกว่ำติ้วขน ส่วนติ้วโหม่นหรือติ้วขำวไม่เคย
ปรำกฏว่ำมีคนกินแต่อย่ำงใด กำรเรียนรู้ในห้องเรียนธรรมชำตินั้น ผ่ำนจำกรุ่นหนึ่งสู่อีกรุ่นหนึ่ง ตำบอกว่ำสิ่งใด
ที่พ่อแม่ไม่เคยพำกิน คนรุ่นต่อมำก็จะยึดถืออย่ำงเคร่งครัด
 “ใส่ให้มันเปรี้ยวใช่ไหม”
 “อื้อ” แม่พยักหน้ำ
 “ใส่หมำกส้มโฮงได้บ่ มันก็ส้ม (เปรี้ยว) คือกัน” ค�ำดั้วอยำกรู้ เพรำะส้มโฮง (มะตำด) สีเหลืองส้มสุกร่วงอยู่
ใต้ต้น ส่งกลิ่นหอมกระจำยไปทั่วป่ำ
 “บ่ มันส้มโพด” แม่อธิบำยว่ำส้มโฮงเปรี้ยวเกินไป จึงไม่นิยมน�ำไปแกง
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 ใบตองที่หล่นทับกันบนพื้นดังกรอบแกรบเวลำเดินย�่ำ ค�ำดั้วใช้ไม้เล็กๆ 
ช่วยแม่เขีย่หำเหด็ และต้องคุ้ยใบไม้ลงไปลกึทีเดียวจงึเห็นพืน้ดิน เหด็ก่ออยูบ่นนัน้ 

มันมีส่วนดอกหนำ แต่ขำสั้น จึงโผล่ขึ้นมำบำนแค่เรี่ยๆ หน้ำดิน เห็ดนี้ถ้ำพบดอก
หนึ่งก็มักจะพบดอกอื่นๆ ด้วย
 “มันชอบบำนเป็นหมู่ (กลุ่ม)” แม่อธิบำย
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 เมื่อเก็บจนหมดแม่จึงเดินหำต่อไปอีก มีเห็ดรูปร่ำงเหมือนถ้วยใบกระจิ๋วหลิวสีแดงสดบำนเป็นกลุ่มอยู่บน
พื้น บำงพวกก็มีสีด�ำขำสูงยำวแต่เล็กเรียวเหมือนเข็ม พวกมันกินไม่ได้จึงไม่มีใครเก็บ แม่พบเห็ดก่ออีกหมู่หนึ่ง 
จึงเขี่ยใบไม้ออกอย่ำงระมัดระวังก่อนจะเก็บ ครำวนี้ได้มำกกว่ำสิบดอก
 “พอแล้ว กลับกันเถอะ”
 “เป็นหยัง” ค�ำดั้วเสียดำย “เก็บอีกบ่ได้หรือ”
 “เอำไว้ให้คนอื่นเขำกินบ้ำง” แม่ตอบขณะเด็ดใบตองกุง สองสำมใบมำปิดปำกตะกร้ำเพื่อคลุมเห็ด 
แล้วเอำไปสะพำยเสียเอง และยื่นเสียมให้ค�ำดั้วถือแทน “เรำเก็บแค่พอแกงเท่ำนั้น ถ้ำเก็บไปทั้งหมดจะได้เห็ด
ที่ไหนมำเกิดให้เก็บอีก”
 ค�ำดั้วจ�ำได้แม่นย�ำว่ำตำก็สอนอย่ำงนี้ เวลำที่แม่หรือใครๆ ช้อน ฮวก (ลูกอ๊อด) และลูกครอกมำหมก2 ตำ
ต้องบอกว่ำอย่ำเอำมำกินมำก ปล่อยให้มันโตเป็นปลำ เป็นกบตัวใหญ่ๆ บ้ำง แต่หมกฮวกนั้นแซ่บหลำย แกงก็
อร่อย
 แมงภู่ (แมลงภู่) บินตอมดอกเข็มป่ำอยู่หึ่งๆ ในนั้นมีน�้ำหวำนกิน ตำบอกว่ำไม่ว่ำสัตว์หรือคนต่ำงก็
ต้องกำรอำหำร หำกคนกินหลำยกว่ำ จึงต้องขยันมำกกว่ำ

จตุพร แพงทองดี, โสกไผ่ใบข้าว (2555)

1
 ค�ำดั้วเป็นเด็กผู้หญิงชำวอีสำน อำยุประมำณ 7 ขวบ 

2 ลูกครอก หมำยถึง ลูกปลำที่อยู่เป็นฝูง (ครอก); หมกหรือห่อหมกของภำคอีสำนไม่ใส่กะทิ 
เป็นอำหำรประเภทหนึ่ง ใช้ใบตองห่อเนื้อสัตว์กับผักและสมุนไพร แล้วน�ำไปย่ำงไฟอ่อนๆ 
จนสุก
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2. จงวิเครำะห์และเปรียบเทียบบทอ่ำนสองเรื่องต่อไปนี้ ในกำรวิเครำะห์และเปรียบเทียบนี้ ควรอธิบำยควำม
เหมือนและควำมแตกต่ำงระหว่ำงบทอ่ำนทั้งสองเรื่อง ควำมส�ำคัญของบริบท ผู้รับสำร วัตถุประสงค์ รูปแบบ
และลักษณะกำรเขียน

บทอ่าน C

http://koreafanclub.com
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บทอ่าน D

แจงให้หมดจด!  มารยาท “เที่ยวญี่ปุ่น” มีอะไรคนไทยต้องท�าความเข้าใจ
Updated: 06 เม.ย. 2558 เวลำ 21:15 น. ประชำชำติธุรกิจออนไลน์
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จากประเด็นร้อนนักแสดงซีรีย์ฮอร์โมนเต้นบนรถไฟฟ้า จนถึงการจับดอกซากุระ จนเกิดเสียงวิพากษ์
วิจารณ์ถึงมารยาทและวัฒนธรรมทั้งหลายของญี่ปุ่นที่คนไทยเพิกเฉย ไม่ได้ท�าความเข้าใจอย่างแท้จริงจน
เป็นปัญหา

ตั้งแต่ปี 2557 เป็นต้นมำ นักท่องเที่ยวไทยจ�ำนวนมำกหลั่งไหลเข้ำประเทศญี่ปุ่น สังคมญี่ปุ่นโดยเฉพำะในเมือง
ใหญ่ๆ เริ่มคุ้นเคยกับคนไทยที่ไปเที่ยว แต่ยังมี “เรื่องแปลกๆ” เกี่ยวกับนักท่องเที่ยวไทยที่คนญี่ปุ่นอำจสงสัย 
แม้แต่เว็บบอร์ดของคนไทยที่ไปเที่ยวญี่ปุ่นกันเองก็เริ่มมีเสียงสะท้อนมำว่ำ คนไทยท�ำตัวแปลกปลอมในพื้นที่
สำธำรณะของญี่ปุ่น ส่งเสียงดังและไม่ยอมปรับตัว

“ประชำชำติธุรกิจออนไลน์” ได้เคยสัมภำษณ์ อรรถ บุนนำค พิธีกร นักเขียน ลูกครึ่งไทย-ญี่ปุ่นผู้เข้ำใจวัฒนธรรม
ญี่ปุ่นอย่ำงถ่องแท้ อรรถได้กล่ำวถึงวัฒนธรรมญี่ปุ่นในหลำกหลำยประเด็นที่คนไทยควรท�ำควำมเข้ำใจและพึง
เคำรพ ดังส�ำนวน “เข้ำเมืองตำหลิ่ว ต้องหลิ่วตำตำม” ในโอกำสนี้จึงน�ำบทสัมภำษณ์บำงส่วนจำก “ซีรีย์เที่ยวญี่ปุ่น 
ตอน 3 : อรรถ บุนนาค เล่าทุกเรื่องเมืองโตเกียว คนไทยเป็นยังไงในสายตาญี่ปุ่น” มำแบ่งปันผู้อ่ำนอีกครั้ง

จริงหรือ? คนไทย “เสียงดัง” มาก ในที่สาธารณะญี่ปุ่น

อรรถเล่ำประสบกำรณ์ส่วนตัวที่เจอคนไทยในญี่ปุ่นด้วยตัวเองว่ำ เขำเคยเห็นคนไทยเสียงดังมำกๆ ในที่สำธำรณะ
ญี่ปุ่นและเห็นว่ำเป็นเรื่องไม่ควรกระท�ำ

“เจอกับตัวเอง เคยเห็นคนไทยเสียงดัง เสียงดังมำกๆ และยิ่งไปกลุ่มใหญ่มำกเท่ำไหร่ยิ่งเสียงดังมำกเท่ำนั้น อำจจะ
ไม่ดังในควำมรู้สึกของคนไทย แต่เป็นกำรรบกวนคนอื่นที่นั่น เห็นได้ชัดเลยเรื่องนี้ กำรพูดคุยในที่ขนส่งสำธำรณะ
ต้องใช้เสียงเบำ หรือถ้ำฟังเพลงด้วยหูฟังก็อย่ำเปิดเสียงดังด้วย มำรยำทในรถสำธำรณะทุกประเภทก็เหมือนกัน
หมด”

“คนไม่คุ้นอำจตกใจเพรำะรถไฟญี่ปุ่นเงียบมำก แม้มีคนมำกก็ตำม โดยปกติในญี่ปุ่นคือห้ำมเปิดเสียงมือถือ ในที่
สำธำรณะต้องเปิดสั่นเท่ำนั้น แต่คนไทยไม่ได้ใส่ใจเรื่องนี้ อีกอย่ำงคือคนไทยใช้โทรศัพท์มือถือกันทุกที่ด้วย จึงใช้
โทรศัพท์ดังในขนส่งสำธำรณะที่นั่น”

ถ่ายรูปตลอดเวลาในญี่ปุ่นไหวไหม?

เรื่องยอดฮิตของคนไทยที่ไปท่องเที่ยว (หรือไม่เว้นแม้แต่ชีวิตประจ�ำวัน) คือ ถ่ำยรูป ถ่ำยรูป และถ่ำยรูป ทั้งรูปตัว
เอง รูปอำหำร และรูปเพื่อนๆ ด้วยควำมสงสัยเรำจึงถำมอรรถว่ำนี่เป็นเรื่องปกติหรือไม่ในสังคมญี่ปุ่น
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อรรถตอบให้ฟังชัดเจนว่ำ “คนญี่ปุ่นไม่ถือเรื่องถ่ำยรูปอำหำรก่อนกินนะ ก็โอเค เพรำะเป็นสิทธิส่วนตัวที่ท�ำได้ แต่
ถ้ำเรียกให้คนอื่นมำถ่ำยรูปให้มำกๆ ก็วุ่นวำย เรื่องกำรถ่ำยรูปในที่สำธำรณะ เช่น รถไฟ เรำต้องค�ำนึงถึงคนอื่น คน
ญี่ปุ่นถือมำกเรื่องสิทธิส่วนตัว กำรที่เรำถ่ำยรูปคนอื่นในที่สำธำรณะโดยพลกำรคือแค่ถ่ำยรูปกลุ่มตัวเองแต่ไปติดคน
อื่น ก็อำจสร้ำงควำมร�ำคำญหรือควำมไม่พอใจให้คนอื่นเขำได้ ถ้ำคนญี่ปุ่นจะเซลฟี่ เขำก็จะถ่ำยจะท�ำเงียบๆ ของ
เขำไป แต่คนไทยไม่เข้ำใจเรื่องนี้ เลยต้องเสียงดังต้องประกำศให้คนอื่นรู้ว่ำฉันก�ำลังเซลฟี่ ด้วยควำมที่ไม่ค่อยค�ำนึง
เรื่องสิทธิส่วนตัว”

เรื่องห้ามยุ่งในญี่ปุ่น!

ควำมแตกต่ำงทำงวัฒนธรรมของแต่ละสังคมเป็นเรื่องละเอียดอ่อน จึงเป็นเรื่องของคนที่มำจำกต่ำงถิ่นที่ต้อง
ท�ำควำมเข้ำใจและปรับตัว อรรถขยำยภำพให้ชัดเจนว่ำ “คนไทยต้องระวังมำกเรื่องอย่ำใช้มำตรฐำนวัฒนธรรมไทย
เข้ำไปตัดสินวัฒนธรรมญี่ปุ่น”

“คนญี่ปุ่นมีเส้นบำงอย่ำงที่เขำไม่ชอบให้คนละลำบละล้วงเรื่องส่วนตัวของเขำ ซึ่งคนไทยชอบมำก อย่ำงกำรเอ็นดู
เด็กหรือลูกคนอื่นในที่สำธำรณะ เรำจับแก้มเด็กในเมืองไทย อย่ำท�ำเด็ดขำดที่ญี่ปุ่น เล่นไกลๆ โบกไม้โบกมือกับ
เด็กได้ไม่เป็นไร แต่อย่ำไปแตะต้องตัวลูกเขำเด็ดขำด ถ้ำท�ำเขำจะท�ำท่ำตกใจมำก อำจจะอุ้มลูกหนีไปเลย แต่คงไม่
พูดอะไรไม่ดีกับเรำ”

ควำมสัมพันธ์และพื้นที่ระหว่ำงกันในแต่ละสังคมไม่เหมือนกัน “ขณะที่คนไทยถือเรื่องหัว ไม่ให้คนมำแตะต้อง ตบ
หัวไม่ได้ เรำก็ต้องค�ำนึงด้วยว่ำอีกสังคมมีข้อก�ำหนดต่ำงกันไป คนไทยชอบเอำตัวเองเป็นใหญ่ เป็นศูนย์กลำง คิด
ว่ำแค่นี้เองไม่เห็นเป็นไร ลองคิดกลับกันดู เรำก็มีสิ่งที่เรำยอมไม่ได้ง่ำยๆ แล้วสังคมอื่นเขำจะยอมเหรอ”

นักท่องเที่ยวไทยในญี่ปุ่น เป็นภาพแทนนักท่องเที่ยวจีนในไทย?

ด้วยควำมสงสัยว่ำกระแสในทำงลบของพฤติกรรมนักท่องเที่ยวไทยในญี่ปุ่น เหมือนจะคล้ำยพฤติกรรมนักท่องเที่ยว
จีนในไทย และคนญี่ปุ่นมองอย่ำงนั้นหรือไม่ อรรถได้เปรียบเทียบให้เห็นภำพว่ำ “ถ้ำเรำมองเรื่องสิทธิในที่สำธำรณะ
เป็นหลักและเรำรู้สึกว่ำนักท่องเที่ยวจีนบำงส่วนมำบ้ำนเรำแล้วเสียงดังวุ่นวำยและรุกล�้ำสิทธิเรำในที่สำธำรณะ คน
ญี่ปุ่นก็รู้สึกเช่นนั้นกับเรำ แต่ห้ำมเด็ดขำดที่จะคิดอย่ำงมักง่ำยว่ำ ไม่เป็นไรเรำมำแป๊บเดียว ถ้ำอย่ำงนั้นคนจีนก็คิด
แบบนี้สิ คือไม่เป็นไรหรอกเรำมำไทยแป๊บเดียวท�ำอะไรก็ได้”

อรรถทิ้งแง่คิดง่ำยๆ ในกำรปรับตัวให้เข้ำกับสังคมญี่ปุ่นแบบไม่ประดักประเดิดว่ำ “คนญี่ปุ่นค�านึงผู้อื่นก่อน
เสมอ เพราะฉะนั้นเวลาท�าอะไรในญี่ปุ่นให้นึกถึงคนอื่นก่อนว่ารบกวนเขามั้ย แม้ว่าจะเป็นเพียงเรื่องเล็กๆ 
น้อยๆ ก็ตาม”

ฟังดูทั้งหมดจากแง่คิดแบบ “ญี่ปุ่นผสมไทย” ในมุมของอรรถ บุนนาค แล้ว ท�าให้การเดินทางไปญี่ปุ่นหรือ
ที่ไหนๆ ก็ไม่ได้เป็นแค่เรื่องที่เราไปเพื่อเก็บเกี่ยวแค่ภาพถ่ายหรือพักผ่อนแบบไม่ฟังเสียงใครอีกต่อไป 
ทีนี้ก็คงพอจะเลือกได้แล้วว่า จะเปิด-ปรับ-หรือปิดตัวเอง เวลาออกไปเบิ่งโลกกว้าง

ประชำชำติธุรกิจออนไลน์และอรรถ บุนนำค,
 แจงให้หมดจด! มารยาท “เที่ยวญี่ปุ่น” มีอะไรคนไทยต้องท�าความเข้าใจ (2558)

 


